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CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pe3ynbTaToB 0byyeHust No aucumnInHe (Moaymo), COOTHECEHHBIX C MaHNPyeMbIMU
pesynbTatamy 0CBoeHMsi 06pasoBaTebHOM NPorpamMmel

2. MecTo oMcuUMNnHbI B CTPYKTYpEe OCHOBHOM NpodpeccuoHanbHoi 06pas3oBaTtenbHOM NporpamMmbl Beicluero obpasoBaHus

3. Ob6bem ancumnnnHbl (MOJJ,yJ'IF!) B 3a4eTHbIX eanHnuax Cc ykadaHnem Konmyecrtea 4acoB, BblAeNIeHHbIX HA KOHTakKTHYO
paboTy obyyatowmxcsi ¢ npenoaasatenem (Mo Bugam y4ebHblx 3aHATW) 1 HA CaMOCTOSITENbHYO paboTy 0byHatoWwmnxcs

4. ConepxaHvie OMcUMNvHbl (MOgyns), CTPYKTYPUPOBaHHOE Mo TeMaM (pasgaenam) ¢ ykasaHueM 0TBEAEHHOro Ha HuX
KONMYeCTBa aka4eMNYeckmx YacoB 1 BULOB y4eOHbIX 3aHATUIA

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATMYECKUIA NNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSATENbHOM paboTbl MO LUCUUMNAVHE (MOLYIIO)

4.2. CopepxaHvne oUCLUNINHbI

5. MepeyeHb y4ebHO-MeTOANYECKOr0 0BecrneyeHnst 4is CaMOCTOSTENbHOM paboThl 0ByJaOWUXCSA N0 ANCLUMINHE
(Momynio)

6. POHLA OLLEHOYHbIX CPeacTB No ANCUUNANHE (MOLYN0)

6.1. MNepeyeHb KOMNETEHLWIA C yKa3aHNeM 3TarnoB UX (hOpMMPOBaHMS B MPOLIECCEe OCBOEHUSI 06pa3oBaTefbHOM
NPorpammbl 1 POPM KOHTPONS UX OCBOEHUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHUA KOMMEeTEHUMI Ha pas3nuyHbIX aTanax ux goopmMnpoBaHus,
onncaHue wkan oueHnBaHu4

6.3. Tunosble KOHTPONbHbIE 3a4aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOﬁXO,D,I/IMbIe Ans OueHkKu 3HaHI/II7I, YMeHI/II7I, HaBbIKOB U
(unun) onbiTa 0EATENbHOCTU, XapakTepUayoLMX 3Tanbl (POPMNPOBAHNS KOMMETEHUNIA B NPOLECCe OCBOEHNS
06pasoBaTtenbHON NporpamMmbl

6.4. MeTtoounyeckne martepuansbl, onpegendtowmne npouenypbl oLleHnBaHnA 3HaHWN, yMeHVIVI, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eaTeNnbHOCTN, XapakTepusyrwmx atansbl PopM1MpoBaHns KOMMeTeHUunmn

7. MNepeyeHb OCHOBHOM 1 JOMONHUTENLHOW y4ebHOW nMTepaTypbl, HEO6X0AMMON AN OCBOEHMS AMCUMUMINHBI (MOLYNS)
7.1. OcHoBHas nutepatypa

7.2. ononHutensHasa nutepatypa

8. MepeyeHb pecypcoB NHOPMALMOHHO-TENEKOMMYHMKALMOHHON ceTn "MIHTEpPHET", HEOBX0ANMBIX LSt OCBOEHUS
AVCUMNNUHBI (MOOyNS)

9. MeToamyeckure ykazaHus ons oby4alowmxcs No OCBOEHNIO ANCLMNANHBI (MOOYNS)

10. MNepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHONOTUIA, UCMONb3YEMbIX NPW OCYLLECTBIEHNN 06pa3oBaTeNbHOr0 NpoLecca no
OUCUMMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns U MHGOPMAaLIMOHHbBIX CMPABOYHBIX CUCTEM (MpU
HeobXxo4MMOoCTK)

11. OnncaHne matepuanbHO-TEXHUYECKOR 6a3bl, HEOOXOAUMON AN OCYyIEeCTBNEHUS 06pa3oBaTeNbHOro npouecca no
aucumnianHe (Moaynio)

12. CpencTBa agantauuv npenogaBaHns AUCLUMNUHBI K NOTPEBHOCTAM 06yyatoWwmxcs MHBANULOB 1 UL, C
OrpaHnyYeHHbIMN BO3MOXHOCTSAMU 340POBbS
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Mporpamma aucumnnuHbl "Nekcukonorus"; 44.03.01 MNegnarornyeckoe obpasoBaHue; ctTaplumin npenonasarens, 6/c dynanaesa W.10.

Mporpammy oucumnnuHel paspaboTan(a)(m) ctapwwuii npenoaaeatens, 6/c Oynanaesa W.10. (Kadenpa aHrnwniickoit
OUIONOrNn N MEXKYNbTYPHON KOMMyHMKauun, dakynbTeT MHOCTPaHHbIX A3bikoB), lJDulalaeva@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHUPYEMbIX pe3ynbTaToB 06y4eHUsi MO AUCLMMIINHE (MOLY/I0), COOTHECEHHbBIX C MaHUpPyeMbIMM
pe3ynbrataMmym ocBoeHUsi o6pa3oBaresibHOW NPOorpamMMbi

BbII'IyCKHI/IK, OCBOUBLINIA AOuncunninyy, OonxXeH obnapatb cnenyrowmMm KOMNeTeHUNAMIn:

LWndop PaclumndppoBka
KOMMeTeHLUumn npuobpeTaeMorn KOMNeTEHLUN
MK-1 Bnaneet 3HaHusaMuM 0 cucteme s3blka, npasunax PyHKLMOHNPOBAHUS edNHNL, SA3blKa

B peuu, a TakxXe CNOCOBHOCTb C MOMOLLbIO 3TVX 3HAHWIA MOHMMATb U NPaBUIBHO
MHTEPNPETUPOBATL MbICIIM APYroro YenoBeka U BblpaxaTb COOCTBEHHbIE MbICNN B
YCTHOW 1 NMNCbMEHHOWN hopme

YK-4 CnocobeH ocyLWwecTBNATL AENOBYIO KOMMYHMKALIMIO B YCTHOM U NUCbMEHHOM chopmMax
Ha rocynapcTBeHHOM s3bike Poccuiickon Penepaunm U MHOCTpaHHOM(bIX) A3blke(ax)

BbINyCKHWK, OCBOMBLUWIA AUCUMUMANHY:
JlonxeH 3HaThb:

- OCHOBHbIE I'IpO6HeMbI CNoBapHOro cocTasa aHrMNCKOro sA3blka 1 3aKOHOMEPHOCTUN UX OYHKLMOHNPOBaHNS B
y‘-leﬁHO-BOCI'II/ITaTeJ'IbHOM npouecce

- KOHUenTyanbHble TEOPUN 3HA4YEHNS CNOBA, COYETAHNA N OCTalIbHbIX €AMHUL, CBA3aHHbIX CO CMIOBAPHbIM COCTaBOM
- COBPEMeHHOe COCTOsIHMe Hayku O ClloBapHOM COCTaBe
- OCHOBHbIE BUAbI CrioBapeit

JonxeH ymeTb:

- Ha OCHOBE MOJyYeHHbIX AaHHbIX 06 OCHOBHBIX IEKCUKONOrMYecKrx npobneMax npaBunbHO 0POPMISATb CBOW MbICIN
- n3BnekaTb HeoBX0OMMYI0 MHCPOPMALMIO 1 pedheprpoBaTh NNTEPATYPY MO OCHOBHbLIM Npobnemam

- 0606wWwaTb 1 CUCTEMATU3NPOBATL CBELEHMS O CTOBAPHOM COCTaBE aHIIMNCKOro s3blka, NoslydeHHbIe B Kypcax
NPaKTUKK YCTHOM 1 NUCbMEHHON peyn

- HabnoaaTb u n3y4yatb TEKCTbl, NpennaraemMble Ha 3aHATUAX MO NpPakTuke yCTHOI7I W MUCbMEHHOW peyn C ToOHKKn
3pPeHNA NoNyYeHHbIX HAa NEKUMNOHHbIX N CEMUHAPCKNX 3aHATUAX cBedeHun o CNnoBapHOM coCTaBse aHrNMInCKOro s3blka

JlonxeH BnaneTb:

- paboTaTtb C HAy4HOW NMTEPATYpPOIA, YCTHO M MUCbMEHHO M3naratb pe3ynbTaTbl UCCNenoBaTENbCKON paboThl B BUIE
noknana ( ceMuHap, crieluceMuHap, KOH(EPEHLMS), KYPCOBOW, KBANMGUKALMOHHOW UK AUNNOMHOR paboTbl

- paboTatb CO CNOBapeM pPasnnMyHbIX TUMOB U Lienel

- pedbepupoBatb nuTepartypy

- NpoBOONTb BCGCTOpOHHI/II7I aHanms3 (ﬂeKCMKOﬂOFMHeCKMIZ, q:)paseonormquKMﬁ, CGM&HTI/HGCKI/IVI) TeKCTa KakK Ha
CEMUNHAPCKUX 3aHATUAX, TaK N B KypCe NMPaKTUKn YCTHOIZ M MNCbMEHHOW pe4n

- KOPPEKTHO UCMOJb30BaTb CMOBAPHbLIN 3anac npu peleHnn pasnmyHbiX KOMMYHUKATUBHbIX 3a0a4

JonxeH 0eMOHCTpUPOBaTb CNOCOBHOCTb U FOTOBHOCTD!

- cNoco6eH K KOMMYHMKaLMW B YCTHON 1 MUCbMEHHOW hOpMax Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $13blKax AJisl PeLeHns
3aay MeXJIMYHOCTHOIO U MEXKYbTYPHOrO B3aMMOLECTBISA

- cnocobeH K camoopraHnsaumm 1 camoobpasoBaHuo

- TOTOB CO3HaBaTb COUMaNbHYO 3Ha4YMMOCTb CcBoel Byaylwer npodeccun, obnanate MOTUBaLUMENR K OCYLECTBNEHNIO
npocdpeccroHanbHom OeaTeNnbHOCTH

2. MecTo AMCUMNINHDBI B CTPYKTYPE OCHOBHOWM NpocdpeccrnoHanbHon o6pa3oBaTeNibHOM NporpaMmbl BbiCLLIENO
obpasoBaHus

JaHHas yyebHas ancumnnuHa BkatoveHa B pasnen "61.0.09.01 OucumnnuHbl (Moaynun)" OCHOBHON NPoddeCcCUoHanbHO
obpaszoBatenbHoi nporpammel 44.03.01 "Meparornyeckoe obpaszoBaHne (AHMUACKNI S3bIK)" 1 OTHOCUTCS K
06s3aTeNbHbIM AUCUMMANHAM.

OcsauBaetcs Ha 3 kypce B 5, 6 cemecTtpax.
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3. 06beM gucuMnInHbI (MOAYNS) B 3a4ETHbIX e AUHMLAX C YKa3aHUeM KONMYeCcTBa YacoB, BblOeNleHHbIX Ha
KOHTaKTHY0 paboTy obyuyalowmxcs ¢ npenogasarenem (No Buaam yyebHbIX 3aHSATUI) U HA CAMOCTOSAITENIbHYIO
paboty obyuaromxcs

Obwas TpyLoeMKOCTb AUCLMUMAUHBI COCTaBNSET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuUL(bl) Ha 72 Yaca(oB).

KoHTakTHasi paboTa - 12 yaca(os), B TOM 4ucne nekuun - 4 yaca(os), npakTndeckne 3aHaTus - 8 yaca(os), nabopatopHblie
paboTbl - 0 yaca(oB), KOHTPOSb caMocTosITENbHOM paboThl - 0 yaca(os).

CamocTositensHas pabota - 56 yaca(os).
KoHTponb (3a4€T / ak3ameH) - 4 yaca(os).
®dopma MPOMEXYTOYHOIrO KOHTPONS ANCLMINANHBL: OTCYTCTBYET B 5 CEMECTpe; 3a4eT C OLEHKOW B 6 ceMecTpe.

4. CopepXxaHue OUCLUNNUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYPMPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KonnyecTtBa akageMnyeckmx yacos v BuaooB y'-leﬁHbIX 3aHATUNA

4.1 CTpyKTypa 1 TematM4yeckuin nnaH KOHTaKTHOM M CaMOCTOSITe/IbHOM PaboTbl N0 AUCUUNANHE (MOOYNI0)

Buabl n yachbl
KOHTaKTHOW paboTbl,
Paspenbl oucumninHbl / UX TPYAO0EMKOCTb CamocTosiTenlbHas
N Monynsi Cemectp (B yacax) pabota
MpakTuueckuellabopaTtopHble
Jlekunu 3aHATUSA paboTbl
1.|Tema 1. Jlekcukonorus kak Hayka 5 2 0 0 7
5 Tema 2. Jlekcukorpadus kak pasgen 5 0 0 0 7
NeKCUKonorum
Tema 3. OTumonorus kak pasaen
nekcukonorum a. ATUMONOrmyeckue
OCHOBbI CNOBApPHOro 3anaca
3. ~ 5 2 2 0 7
COBPEMEHHOr0 aHrMINCKOro s3bika 6.
3anMcTBOBaHNS. AcCMMMnaLns
3aMMCTBOBaHWUI
Tema 4. Mopdponoruyeckas
CTPYKTypa cnosa B COBPEMEHHOM
aHrnnnckom sisbike. Adpdoukcaums
Kak crnocob
4.|cnoBoobpaszoBaHusi.KoHBepcusi kak 5 0 2 0 7
MOPPONOro-CUHTAKCUYECKMIA cnocob
CnoBoo6pas3oBaHUS B COBPEMEHHOM
aHrNnnckom s3bike.CnoBoCcnoxXeHne
Kak Tun cnosoobpazoBaHus
Tema 5. Teopusa 3HayeHus.
5 [Tema 5. Teopus 3Haye 6 0 5 0 v
CemaHTnyeckas CTpykTypa cnosa.
Tema 6. Cnosapb kak
6 cvctema.Obwas xapaktepucTika 6 0 0 0 7
‘lcnosapHoro cocrasa aHrnmMncKoro
A3blka.
7.[Tema 7. ®paszeonorus. 6 0 0 0 7
Tema 8. OcobeHHOCTM CNIOBApPHOTO
8.|cocTaBa aHrMUINCKOro A3bika 3a 6 0 2 0 7
npenenamu AHramm
Toro 4 8 0 56

4.2 CopepXxaHvue QUCLMUMNINHDI
Tewma 1. Jlekcukonorusi Kak Hayka

TepMuH "lexicology". Jlekcrkonorus kak Hayka o cnose. Llenu u 3apaum nekcukonorum. Obwas n yactHas
nekcukonoruyn. ConoctaButenbHas (CpaBHMTENbHASA) 1 UCTOPUYECKAS NEKCUKONOMNS (CUHXPOHHBIA N ONaXPOHHbIN
noaxofbl). Mpobnembl 1 pasnensl NeKCMKONoruy (nekcukorpadoms, 3TUMoNorus, Mopdponorniyecknii Coctas Cnoea,
CEMACVONOornsg, TepPUTOPUANIbHOE 1 CoLManbHOE NCMOb30BaHNE CNOBAPHOro 3anaca 1 7.4.). CBA3b NEKCUKONOrimn ¢
(OOHETUKON, rPpaMMaTUKON, CTUIANCTUKON, UCTOPUEN A3blKa, COLNONUHIBMUCTUKON 1 T.4. TeopeTnyeckoe 1 npaktnieckoe
3Ha4YeHune NeKCUKONOrnm, OCHOBHbIE METOAbI IEKCUKONOrMYECKoro aHanmaa.

Tema 2. Jlekcukorpadpusi Kak pa3gen 1eKCMKONormm
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WcTopurueckoe paseutre nekcvkorpadgum. OCHOBHbIE MPUHLMIMBI COCTaBNEHNS crnoBapel, obwas knaccudukaums
TWMOB CNOBapeli: SHLMUKNONEaNYeCckMe CnoBapy 1 IMHIBUCTUYECKME CNoBapy. JIMHIFBUCTUYECKIME TUMbI CIOBAPEii:
TONKOBbIE, MOHONMHIBaA/IbHbIE, BUNMHIBaNbHEIE, COBAPU-MONMUINOTHI, CNELUann3npoBaHHble cnosapu. OCHOBHblE
npobnembl nekcmkorpagmu:

A) BblbOp crnoBapHbIx cTatel, 6) apaHXmpoBKa 3HAYEHWIA, B) UNOCTPATUBHBIE COYETAHUSA, MPEANOXEHUS, ) npobnema
nedvHMLMK 3HaYeHwsl, o) npobnema "oneness" 1 "separateness". [ononHutensHasi MHgopmauns. CTpykTypa crnosapsi.

Tema 3. dTMMONorusa Kak pasgen NeKCUKoNorum a. STMMonorn4yeckme OCHoBbl CIOBapHOro 3anaca
COBPEMEHHOro aHrMUCKOro fi3bika 6. 3aMMCTBOBaHUsl. ACCUMUASILIMS 3aMMCTBOBaHWIA

CMellaHHbIV xapakTep aHrMnACKOro CNoBapHOro cocraea. ICKOHHO aHrnminckme cnoea, cnosa UHA0EBPONECKOro
CNOBapPHOro 1 repmMaHckoro coctaea (word-stock). CnoBa-korHatbl. XapakTepucTuka MCKOHHO aHMIMACKNX CMOB C TOYKK
3PEHUS UX CEMAHTWKU, BANEHTHOCTU, MANOMATUYHOCTH, CNIOBOOOPA30BaTENBHON BO3MOXHOCTY U T.4. MpuymHbl
3aMMCTBOBaHWI, NYTU NPOHUKHOBEHWS (YCTHBIA, MUCbMEHHbIR), TUMbI ((POPMbI) 3anMMCTBOBaHWA (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). 9tumonornyeckme oybneTbl: aHrNo-aHrNNACKKUE, aHIrNO-CKaHANHAaBCKME,
naTuHo-hpaHuysckme, ppaHLy3cko-tppaHuysckme. IHTepHaunoHanbHble cnosa. HapoagHas aTtumonorus.
B3ammopnencTere NCKOHHO aHrMUACKMX CNOB U 3aMMCTBOBaHUA. AcCMnnaumns (NonHas, YactmyHas, Hynesas).
WcTopuryeckas nocnenoBatenbHOCTb 3aMMCTBOBAHMWIA, KENbTULU3MbI, 3aMCTBOBAHNS U3 KNACCUYECKUX A3bIKOB
(rpeveckne, natmHckue). CTpaTmgukaumsa NaTMHCKNX 3anMMCcTBOBaHUin. HopmaHo-gppaHuy3ckue u no3nHue
opaHLy3CkMe 3aMMCTBOBAHNS; 3aMMCTBOBAHMS N3 CKaHOUHABCKMX A3bIKOB; MCMNAHCKWE, NTaNbSHCKNE, PyCCKUe
3aumMcTBoBaHMA 1 T.4. Source of borrowings and origin.

Tema 4. Mopcpbonornyeckasi CTpykTypa C/ioBa B COBPEMEHHOM aHINIMNCKOM Ai3bike. AdpdomKkcaums Kak cnocob
cnoBoobpa3oBaHus.KoHBepcus Kak MOpcpOnoro-cMHTaKcM4eckuii cnocob cnoBoobpa3oBaHUsi B COBPEMEHHOM
aHrMMICKoM si3bike.CNOBOCNIOXeHMe Kak TN C/IoBoo6pa3oBaHus

Tunbl MOpdheM (kopHeBbIe 1 adpdoukcanbHble). Adodprkebl cnosoobpasytowme u goopmoobpasytowme. MNony-adpdukesl.
MopdheMHbI U AeprBaLMOHHBIV NPUHLMUMBLI aHann3a cnos no cTpyktype. OcHosa cnosa. CTPyKTYypHblE TUMbI CNOB:
NPON3BOAHbIE, CNIOXHbIE, COKPALLEHHbIE, CNIOXHO-MPON3BOAHbIE. AdQdChUKCaLMA Kak OCHOBHON MOPGIONOrnyeckuii
cnocob cnoeoobpasosaHus. MNpedorkcaums n cycpdomkcaums. MpuHuMnsl knaccudoukauum ( NPoayKTUBHOCTb,
NPOUCXOXAEHNE, HACTOTHOCTb, 3HAYEHWE, NEKCUKOrpaMMaTmnyeckmin). Mictopnyeckas n3aMeH4nMBoCTb
cnoeoobpasoBaHusi. CokpalleHHble cnoea (clippings, abbreviations, acronyms) n agpdpukcaums. OcobeHHoCTH
npedurkcaummn. Hanbonee TunmyHeble n obuieynotTpedbuTtensHble CyqdUKChl U NPEgIUKCh B COBPEMEHHOM aHMMUACKOM
a3blke. CNOBOCNOXEHWE Kak NPOAYKTMBHBIN crocod cnoBoobp3oBaHUs.

Tema 5. Teopusi 3HaueHusi. CemaHTMYecKas CTPyKTypa coBa.

CrnoBo Kak eguHuLa peyu, NpeacTaBnaowas eAMHCTBO POPMbl (3BYKOBOW U rpadouyeckoi) 1 conepXaHus.
HeonHO3Ha4yHOCTb TepMUHONOrMKU. 3Ha4YeHne U CMbICT. JIMHrBUCTMYECKUE TEOPUN 3HAYEHNS. DYHKLMOHANBHBIA 1
pedpepeHLUManbHbI NOAX0bl K 3HaYeHMto cnoBa. 'paMMaTyeckoe 1 NIEKCMYeckoe 3Ha4YeHUs cnoBa. SKCTEHCMoHar,
WHTEHCMOHaN 1 UMNavKaumnoHan (XXecTkuid, cnabbli, oTpruaTenbHblil) NeKCUYecKoro 3HavyeHuns cnoea. JleHoTaTueHoe 1
KOHHOTAaTVMBHOE 3Ha4YeHus. 3HauyeHue n noHaTne. MoTmBaums 3HavyeHus.

MOHSITME CMBICNIOBOM CTPYKTYPbl CNOBA, PasnuyHble noaxonbl. CBA3U CNOBO3HAYEHWI (MMNAUKAUMOHANbHASA: KOHBEPCHS
Kak ee pasHOBUOHOCTb; KNACCUPUKALIMOHHBIE CBSA3M: TMNEPO-TUNOHNMNYECKNE, CUMUNSITUBHBIE, SKBOHUMNYECKME).
$13bIkOBOI CTATYC CNOBO3HAYEHW. CUHTarMaTnyeckre 1 napanurMaTtnyeckme CBs3m CnoBosHaveHui. MNeperuyHas u
BTOPMYHAS HOMUHaUMK. VicTopuyeckasi UBMEHYMBOCTb CMbICTIOBOM CTPYKTYPbI CNoBa. I3MeHeHMe 1 NepPeHOC 3HAYEHUS
cnosa. MHOro3Ha4yHoCTb. [onucemMmnsi n KOHTEKCT. JlekCUYecknii, rpaMMaTUyHeCcKnii KOHTEKCT U KOHTEKCT CUTyaumm
(nparmaTuyeckuii). Baanmocesiab Mexay npuyvHaMu, MpUPOLOM U PE3yNbTaTOM CEMAHTUHECKOrO U3MEHEHNSI.

Tema 6. CnoBapb kak cuctema.O6LLas xapakTepucTMKa CNIoBapHOro cocTaBa aHIIMACKOro A3bika.

CemaHTUn4eckas knaccugoukaums cnos. OCHOBHble CBEAEHNS O TEMAaTUYECKNX Y CEMaHTUYECKMX Nonsx. CUHOHMMUS Kak
BblpaXXeHne ceMaHTNYeckol paBHO3HAaYHOCTH. KpuTeprm CUHOHMMUM ? 3HAYeHWe U OUCTPUbYLMS.
OundbdpepeHumanbHble NpUaHakn CMHOHMMOB. CYHOHVMbI paBHO3HAYHbIe CnoBa UnK 3HadeHns? OTHocUTeNbHas,
npeorpaguyeckas v nosiHasi CUHOHUMUS. ICTOYHUKM CUHOHUMWK. 3Ha4YeHMe N3y4eHNs CUHOHUMIMW B N3Y4eHUN
WNHOCTPAaHHbIX S13bIKoB. CUHOHUMUS 1 TUNOHUMUS.. CUHOHWMbI, MAPOHUMBI, Manonponuambl. O6bem crnosapsi.
DyHKUMOHaNbHas audddpepeHLmaums CnoBapHoro coctasa: qpopMasbHasl U HedoopManbHas nekcuka.
Couvo-nMHrencTMYecKas xapaktepuctuka saoika. TepMUMHONOrMYeckne cucTeMmbl. Mictopuyeckasi UBMeH4YMBOCTb
CNOBAPHOro COCTaBa: HEONOrM3Mbl, apXanambl.

AHTOHVMMS KaK SIBNIEHNE CEMaHTMYECKOn NonsipHocT. KOHTPaaMKTOpHAs 1 KOHTPACTUBHAS NMONSPHOCTW. AHTOHUMBI
KOHTpaaukTopHble. KOHTpacTvBHbIe; COOCTBEHHO @HTOHUMbI U NepVBALMOHHBIE aHTOHUMBI. MPUHLMMBI Knaccudomkaumm.
OTHOWEHNS MeX Ly aHTOHUMUYHBIMU 3HAYEHNAMU. AHTOHUMBI U KOHBEPCUBLI. PONb 1 MECTO @aHTOHUMOB 11 CUHOHWMOB B
U3y4eHNM 3bIKa.

MHOro3HayHoCTb CnoBa 1 OMOHUMUS. OnpeaeneHne oMoHUMUK. DopmanbHas knaccudukaumns OMoOHMMOB ( aBCoMoTHbIE
OMOHUMbI, OMOCPOHbI, OMOrpadgbl). OMOHMMbI 1 OMOCPOPMbI. JleKCHKO-rpaMmaTiyeckast Knaccugurkaumst OMOHMOB
(NOMHbIE M YaCTUYHBIE OMOHUMbI; TEKCUYECKME, NEKCMKO-TPaMMaTyYecKne, rpaMmMaTiniyeckue OMoHUMbI). VICToUHMKN
OMOHUMMU. OMOHUMUSI - POCKOLb U HEOBXOAUMOCTb.

Tema 7. Ppaseonorus.

3AEKTPOHHELBH
Bl YHHBEPCHTET

SRR, /5 OFMALMOHHO AHATVTHHECHAS CHCTEMA Kty

PernctpaumoHHbiin Homep 1015362419
Crpanunua 5 u3 18.



Mporpamma aucumnnuHbl "Nekcukonorus"; 44.03.01 MNegnarornyeckoe obpasoBaHue; ctTaplumin npenonasarens, 6/c dynanaesa W.10.

®paseonorus Kkak pasaen nekcukonoruun. PasHodteHve tepmnHos ®E, nonoMbl, yCTONYMBbBIE BblpaXeHWs U T.4.
CooTHoweHne PE 1 cBoHOAHBIX CNOBOCOYETAHUIA, (hpa3eoMaTUHECKME COHETAHNS (LENbHOCTb 3HAYEHMS,
CUHTaKcu4yeckas, CTPYKTypHas LenbHOOOPMNEHHOCTb Kak kpuTtepun ®PE). NepeHocHoe 3HavyeHne, noMoMaTnyHOCTb,
HemoTuBMpoBaHHOCTb PE. CemaHTuyeckas knaccmcpukaumsa OE: cpaweHuns, eanHcTea, coyetaHns. CTpykTypHas
knaccugpukaums ®E : ogHoeepwrHHble DE, nByBepwunHHbIE, MHOroBepwuHHble PE; naonomel. KoHTekcTyanbHas
knaccugoukauma ®E: nonomsbl, copasembl. COpHbIE MOMEHTbBI AaHHbIX Knaccudukauuii.

Knaccucpmkauus ®E A.B. KyHnHa. OcHoBHble npobnembl E. dpaseonornyeckas naeHtmdpukaums. MpuHumn
KOMMYHWKaTVBHO-HOMUHATUBHOWN (PYHKLMMW A3blKa - HOMUHATVBHbIE, KOMMYHWKATMBHbIE, HOMUHATVBHO-KOMMYHUKATUBHbIE
®E. CTpykTypHas uenoctHocTb PE, pasnuyHblie CTeneHn CTPYKTYPHOW U MOPKDONOrM4ecKom LenbHOOOPMIEHHOCTH.
MecTo nocnosmL, NOroBOPOK M KNWwwe, Ux gpaseonorndyeckuin crtatyc. Ctunmctmyeckoe ucnonb3osarHme ®OE. (oeorHas
akTyanusaumns). ctouHnkn PE.

Tema 8. Oco6eHHOCTU CNOBapHOro cocTaBa aHIMMIUCKOro A3bika 3a npenenamMvu AHrun

AHrnckni 93bik B rnobansHoM Macwtabe. AHIUACKUI S3bIK Kak permoHanbHblil BapuaHt unu ananext: CLUA, KaHana,
AscTpanusi, Hoeasi 3enaHouns, UHavs u np. ®oHeTmdeckoe ceoeobpasune perroHanbHbiX BapuaHToB. paMmaTnyeckme
BapUaHThbl aHIMIACKOro siablka B AMepuke. Jlekcuyeckne 0CobeHHOCTH aHrMUIACKOro A3blka B AMeprKe: NCTOPU3MbI 1
cobcTBeHHO ameprikaHnambl. OcobeHHOCTM cnoBoobpasoBaHmsl. Ppa3eonorvsi permoHanbHbIX BapuaHToB aHrMnCKoro
a3blka.

5. MNepeuyeHb yue6HO-MeTOAMYECKOr0o 0becnevyeHns O CaMOCTOsITeNbHOW paboTbl 06yyaloLLLUXCS NO
AucuunnuHe (Moaysto)

CamocTosiTenbHas paboTa o0y4atolmMXcs BbIMONHASTCS Mo 3aaHNI0 1 NPY METOAMYECKOM PYKOBOACTBE Mpenoaasarens,
Ho 6e3 ero HenocpencTBeHHOro y4actus. CamocTosiTenbHast pabota noapasnensieTcs Ha caMocTosITeNbHYO paboTy Ha
ayIVNTOPHbIX 3aHSATUAX U HA BHEayAUTOPHYIO CaMOCTOSTeNbHYO paboTy. CaMmocTosTenbHas pabota obyyatowmxcst
BK/IHOYaET Kak MONIHOCTbIO CaMOCTOSTENbHOE OCBOEHME OTOENbHbIX TeM (pasnenos) AUCLUUMNINHLL, Tak U NpopaboTky TeM
(pasmenos), ocBavBaeMbIX BO BpeMs ayAMTOPHOW paboTbl. Bo BpeMsi caMocTosTenbHo paboThl 0bydatowmecs YATaroT 1
KOHCMEKTUPYIOT Y4ebHY10, Hay4HyIo 1 CMPAaBOYHYIO NNTepaTypy, BbIMONHAIOT 3a0aHusl, HanpasieHHble Ha 3aKpenneHne
3HaHWiA 1 0TPabOoTKY YMEHW 1 HaBbIKOB, TOTOBSTCS K TEKYLIEMY 1 MPOMEXYTOYHOMY KOHTPO/O MO AMCUUMIMHE.

OpraHunsauus caMocTosTenbHOl paboTbl 0ByHaroIWMXCs PErNaMeHTUPYEeTCs HOPMATUBHBIMI LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MEeTOANYECKON NMTEPaTypOii U SNEKTPOHHBIMY 06pa30BaTENbHBIMY PECYPCaMU, BKNOYAS:

Mopsiook opraHn3aumnmn 1 ocywecTBneHns obpasoBaTeNbHOM 0esTenbHOCTM No ob6pa3oBaTenbHbIM NPOrpamMMam BbICLEro
obpasoBaHus - Nporpammam bakanaepuaTta, nporpaMmMam crneumanmTeTa, nporpaMMam MarucTpaTypbl (yTBepXoeH
npukasoM MuHucTepctea obpasoBaHus 1 Haykm Poccuiickoin denepaunm ot 5 anpens 2017 roga Ne301).

MucbMo MuHucTepcTBa obpasosaHus Poccuiickoit depepaumm Ne14-55-9961H/15 ot 27 Hosibps 2002 1. "O6
aKTVBM3AaLMM CaMOCTOSTENBHOW PaboThl CTYAEHTOB BbICWMX yHeOHbIX 3aBeAeHNA".

MonoxeHwue ot 29 nekabpst 2018 r. Ne 0.1.1.67-08/328 "O nopsiake NpoBeLeHNs TEKYLWEro KOHTPOMS yCneBaeMocTu 1
NPOMEXYTOYHOI aTTecTaumm obyyaowwmxcs dpefepanbHoro rocyjapcTBeHHOro aBTOHOMHOro 06pa3oBaTenbHOro
yupexaeHus Bolcero obpasosaHus "KasaHckuii (MprBonxXckuiA) coeepanbHblil yHuBepcutet".

MonoxeHue Ne 0.1.1.67-06/241/15 o1 14 nekabpst 2015 r. "O dpopmMrpoBaHUM POHLA OLEHOYHbBIX CPEACTB AJist
NMPOBeAeHNs TEKYLLEW, MPOMEXYTOYHOM U NTOTOBOV aTTecTauun obyyarowmnxcs henepanbsHOro rocyapCTBEHHOMO
ABTOHOMHOro 06pPa30BaTENBHOIO yUpeXaeHus Boiclwero obpasosaHus "KasaHckuii (MpuBonxXckuin) doenepansHbii

yHuBepcuteT"".

MonoxeHne Ne 0.1.1.56-06/54/11 ot 26 okT6ps 2011 r. "O6 anekTPOoHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX pecypcax heaepanbHoro
rocynapCTBEHHOro aBTOHOMHOro 06pa3oBaTENbHOMO y4YpeXAEHNS BbICWEro NPodeccnoHanbHoro obpasosaHns

"KasaHckui (MprBonxckuin) oeaepanbHbIn yHuBepeutet™.

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/66/16 ot 30 mapTa 2016 r. "PaspaboTtku, pernctpaumm, NOAroTOBKM K UCNONb30BAHMIO B
y4yebHOM npouecce 1 yoaneHns anekTPOoHHbIX 06pa30BaTeNbHbIX PECYPCOB B CUCTEME INEKTPOHHOMO 00y4YeHNs
henepanbHOro rocy1apCTBEHHOro aBTOHOMHOro 06pa3oBaTenbHOro y4pexaeHns Boicwero obpasosarus "KasaHckui
(MpwBoOMXCKMA) hepepanbHbll yHuBepcutet™.

PernameHT N 0.1.1.67-06/11/16 o1 25 siHBaps 2016 r. "O 6annbHO-PEATUHIOBON CUCTEME OLIEHKM 3HaHW obyyatowmxcst
B cpenepanbHOM rocynapcTBeHHOM aBTOHOMHOM 06pa3oBaTe/lbHOM y4peXAeHnn Beicwero obpasoBaHus "KasaHckuii

(MpwvBoMXCKMIA) denepanbHblin yHuBepcutet™.

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/91/13 o1 21 nioHs 2013 r. "O nopsake pa3paboTtku 1 Beinycka y4ebHbIx n3aaHuii B
oefiepanbHOM rocynapCTBEHHOM aBTOHOMHOM 00pasoBaTelbHOM YUPEXAEHUN BLICIErO NPOGECCUOHANBHOIO
obpaszoBaHus "KazaHckuii (Mpusonxckuii) doeaepanbHblli yHuBepcuTeT™.

6. DOHA, OLEHOYHbIX CPeacTB Mo AUCUUNIUHe (MOLYNI0)

6.1 NMepeyeHb KOMMNETEHLMI C YKa3aHWeM 3TanoB ux oopMMpoBaHUs B NpoL.ecce 0CBOeHUsi o6pa3oBaTe/ibHON
nporpaMmMbl U POPM KOHTPONS NX OCBOEHUS

dopmMa KOHTpons OueHuBaeMblie
dran KOMNETEHLIMM Tembl (pa3penbl) AUCLUUMIIUHBI
CemecTp 5
| TekyLLymit KoHTpOND)|
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Otan

ddopMa KoHTpons

OueHnBaemble
KoOMMeTeHLUmn

Tembl (pa3nenbl) AUCLUMUHDI

1 [YcTHBIM onpoc

MNnK-1, YK-4

3. OTMmMonorus Kak pasgaen nekCcmMkonornm a. 3TMMonornieckmne
OCHOBbI CTOBApHOro 3anaca COBPEMEHHOIO aHIMUIACKOro s3bika 6.
3anMcTBOBaHNS. ACCMMUAALNS 3anMCTBOBaHUA

4. Mopdonoruyeckas CTpyKTypa cnosa B COBPEMEHHOM
aHrnuiAckoM s3bike. Adpdprkcaums kak cnocob
cnoBoobpasoBaHus.KoHBepcHs kKak MOPCDONOro-CUHTaKCUYECKIiA
cnocob cnoBoobpasoBaHnsi B COBPEMEHHOM aHM IUIACKOM
s3blke.CNOBOCNOXEHME KaK TWMN CNoBoobpasoBaHus

2 |TectupoBaHne

YK-4, MK-1

2. Nekcurkorpadpus Kak pasnen nekcukonornm

4. Mopgoonoruyeckas CTpykTypa cnoBsa B COBPEMEHHOM
aHrMACKOM a3blke. Adodhrkcaums Kak cnocob
cnoBoobpasoBaHns.KoHBepcUs kKak MOPEONOro-CUHTAKCUYECKUIA
cnocob cnoBoobpa3oBaHNsi B COBPEMEHHOM aHMUIACKOM
s3blke.CNnoBOCNOXeHMEe Kak TUM c1oBoobpasoBaHus

CemecTp 6

TeKyLLMI KOHTPO/Ib

[NMncbmeHHoEe
1 |momaluHee 3apmaHve

YK-4, MK-1

6. CnoBapb kak cuctema.Oblas xapakTepmcTiika CnoBapHOro
cocTasa aHrnMmncKoro A3bika.
7. ®paseonorus.

8. OcobeHHOCTY CNOBAPHOro CocTaBa aHrMUIACKOro sA3blka 3a
npenenamu AHraMm

2 |YcTHbI onpoc

YK-4 , MK-1

5. Teopuist 3Ha4eHns. CemaHTyeckas CTpykTypa cnoBa.

3ayer ¢ oLLeHKOMN

MK-1, YK-4

6.2 OnucaHue nokasarenen u Kputepues oueHuBaHus KOMMeTeHU N Ha Pa3INyHbIX 3Tanax ux (pOpMVIpOBaHVIﬂ,

onucaHve wkKan oueHuBaHus

Kputepum
®opma OL,€HNBaHUsA 3ran
KOHTpoOns

OTnn4HO Xopoluo |Y.u,osn. |Heyp,.

CemecTp 5

TekyLLUA KOHTPONb

YCTHbI onpoc B oTtBeTe kavecTBeHHO |OCHOBHbIE BONPOCHI Tema yacTnyHo Tema He packpsbiTa.
pacKpbITo cooepXaHue [TeMbl packpbiTbl. packpbita. OtBeT cnabo [[MoHsTHiAHbIR annapaTt 1
Tembl. OtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBaH. uenom ageksartHa Teme. |[IoHATUHBLIA annapaTt  |HeyAoBNEeTBOPUTENBHO.
MpekpacHo ocBOEH XopoLwo 0CBOeH OCBOEH YaCTUYHO. lMoHumaHune matepunana
MOHATUWHBIA annapaTt. |[NOHATWAHBIA annapart. |[oHWMaHWe oTaeNbHbIX ([doparMeHTapHoe unun
MpoaemMoHcTpupoBaH  [[1pooeMOHCTPUMPOBaH  |MONOXEHWUI 13 oTcyTcTByeT. HeymeHne
BbICOKUIA YPOBEHb XOPOLWMA YypOBEHb maTepuana no Teme. hopMynnpoBaTb CBOU
NOHUMaHWA Matepuana. [MoHUMaHus matepuana. |YnosnetBoputenbHoe [Mbicnu, obcyxaatb
[MpeBocxonHoe yMeHne |Xopouwee yMeHne yMeHne ONCKYCCUOHHbIE
bopMynnpoBaTb CBON  |POPMyNnMpoBaTb CBOM  |POPMYNMPOBAaTbL CBOU  [MOMOXEHMUS.
Mbicnin, obcyxaatb Mbicnn, obcyXxaaTtb Mbicnn, obcyxaaTtb
ONCKYCCUOHHblE IVCKYCCUOHHblEe ONCKYCCUOHHblE
MONOXEHUSI. MONOXEHMS. NONOXeHWs.

TecTnpoBaHue  (86% npaBunbHbIX O171% 00 85 % Ot 56% 00 70% 55% npasusbHbIX
oTBeTOB 1 Honee. NpPaBuNbHbIX OTBETOB.  |MPaBWbHbIX OTBETOB.  [OTBETOB U MEHEE. 2

CemecTp 6

TekyLLUA KOHTPONb
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Tembl. OTBET XOPOLWO
CTPYKTYpUpPOBaH.
MpekpacHo ocBoEH
NOHATUIHbBIA annapar.
MpoaemoHcTpupoBaH
BbICOKWIN YPOBEHb

CTtpykTypa oTBeTa B

LenoM agekBaTtHa Teme.

XopoLwo ocBoeH
NOHATUIHBIA annapar.
[MponemMoHcTprpoBaH
XOPOLWNiA ypOBEHb

CTPYKTYPUPOBAH.
MoHaTWIAHBIA annapat
OCBOEH 4aCTUNYHO.
MNoHnMaHune oTaenbHbIX
NONIOXEeHUn 13
maTtepuana no Teme.

OCBOEH
HeyOBNEeTBOPUTENBHO.
lMoHnMaHue matepuana
doparMeHTapHoe unm
oTcyTcTByeT. HeymeHne
doopMynmpoBaTb CBOU

dopma Kputepum Oran
KOHTpoOns oL eHMBaHUS
OTnnYHO Xopoluo Ynosn. Heyn.
MucbmeHHoe MpaBunbHO BbINOMHEHDI |[1paBWIbHO BbINOMHEHA |3a8aHns BbINOMAHEHbI  |3aaaHns BbIMOHEHbI
JoMmallHee BCE 3a4aHus. 6onbwas yactb 6oree YeM HaMoNOBUHY. |[MEHee YeM HamnonosuHy.| 1
3agaHve lMpooeMOHCTPUPOBaH  |3aLaHuii. MpucytcTeyiOT MpooemMoHcTpUpoBaH
BbICOKWIA YPOBEHb MpucyTcTBYIOT cepbésHble oWnbKN. Hey[o0BNETBOPUTENBHBIN
BNAfEHNS MaTepMasnoM. [He3HauUTENbHbIE MpoaeMoHCTppOBaH |ypoBeHb BNaneHns
MposiBneHsbl owwmnoKN. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
NPeBOCXOAHbIE lMpooeMoOHCTPUPOBaH  |ypoBEHb BNaneHUs MposiBneHsl
cnocobHoCTM XOPOLWWIA ypOBEHb mMaTepuanom. HeLoCTaTo4YHbIe
NMPUMEHSATb 3HaHUSA 1 |BnaneHns matepuanom. |lposBneHbl HA3KKE cnocobHocTu
YMEHWS K BbiNoNHeHuo |MposiBneHbl cpefHne  [cnocobHoCTm NPVUMEHSATb 3HAHUS 1
KOHKPEeTHbIX 3a4aHuid.  [cnocobHocTm NPVMEHATb 3HAHWUA N |[YMEHUS K BbINOHEHNIO
NPVMEHSATb 3HAHMA U |YMEHNS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbIX 3a4aHunIA.
YMEHNS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbIX 3a4aHu.
KOHKPETHbIX 3a4aHuiA.
YCTHbI onpoc B oTtBeTe kavyecTBeHHO |OCHOBHbIE BONPOCHI Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
pPacKpbITO cogepXaHue [TeMbl packpbiThl. packpbita. OtBeT cnabo |[MoHATWAHbIA annapart 2

cnucTemMaTnyeckoe 1
rnybokoe 3HaHue
y4eBHO-MporpaMMHOro
matepuana, yMeHue
CcB0OHOAHO BbINONHATb
3aaaHus,
npenycMOTPEeHHble
nporpammoi, yceoun
OCHOBHYIO nuUTEparypy u
3HaKOM C
JOMNONHUTENbHOM
nuteparypon,
pekoMeH10BaHHOM
nporpammorn
OVCLMMAVHBI, yCBOWN
B3aVIMOCBSI3b OCHOBHBbIX
MOHATWIA ANCLMMNAVHBI B
NX 3HaYeHUN ons
npuobpeTaemoii
npodoeccuu, Nposasun
TBOpYeckue
cnocobHocTy B
MOHMMaHNK, N3NTOXEHNN
1 MCNOJMb30BaHWK
y4eBbHO-MpOorpamMMHOro
martepuana.

y4ebHO-NporpaMMHoro
martepuana, ycnewHo
BbIMOMHUA
NpeLyCMOTPEHHbIE
nporpammon 3anaHuns,
YCBOWJT OCHOBHYO
nuTeparypy,
PEKOMEHOOBAHHYHO
nporpammorn
LMCUWMNAWHBI, NoKasan
cucTemMatuyeckun
XapakTep 3HaHuii no
LUCUWNNHE ©
cnocobeH K ux
CaMOCTOSTENBHOMY
MOMONHEHUIO U
06HOBNEHNIO B XOA€
LanbHewweln yuebHoi
paboThbl 1
npodpeccuoHanbHom
LeSTeNbHOCTM.

y4ebHO-MpPOorpaMMHoro
matepvana B obbeme,
Heobx0aMMOM Lnis
nanbHelwen yuyebbl 1
npencrosiein paboTbl
no npodpeccuu,
cnpasunncs ¢
BbINONHEHNEM 3a0aHNi,
npenycMOTPEHHbIX
nporpammon, 3Hakom ¢
OCHOBHOW nuTepartypom,
pekomMeH0BaHHOM
nporpammon
LUCUMMNAWHBI, BOMYCTWN
MOrpewWwHoOCT B OTBETE
Ha 9K3aMeHe 1 npu
BbIMNOMHEHUM
9K3aMeHaLMOHHbIX
3ajaHuii, Ho obnagaert
HeobX04MMbIMU
3HAHWSMW ONS NX
ycTpaHeHus non
PYKOBOACTBOM
npenonasaTens.

MOHVMMaHWA MaTepuana. [MoHNMaHna matepuana. |Y LoBNeTBOPUTENLHOE  |Mbicnu, 06cyXaaTb
lMpeBocxonHoe ymeHne [Xopolee ymeHne yMeHune INCKYCCUOHHbIE
tpopmynmpoBaTtb CBOV  (POPMYNIMPOBAaTb CBON  ((DOPMYNMPOBATb CBOU  [MOJIOXEHUS.
MbICnn, 0bcyXaaTtb Mbicnn, obcyxaartb MbiCnn, 06CcyXaaTb
INCKYCCVOHHbIE IINCKYCCVOHHbIE LNCKYCCUOHHbIE
MONOXEHUS. NONOXEHUS. MONOXEHMS.

3auert ¢ oueHkon|Obyyatowmincs Obyuarowuitcs Obyuatowmiics Obyuatowunics
obHapyxun 0B6Hapyxun nonHoe oBHapyXun 3HaHue 0bHapyxun
BCECTOPOHHEE, 3HaHve OCHOBHOrO 3HauuTenbHble Npobensi

B 3HAHMWSIX OCHOBHOMO
y4eBbHO-MPOorpaMMHoro
matepuana, nonyctun
NPUHLMNManbHble
OLWNOKYM B BbINOSIHEHNM
NpenyCMOTPEHHbIX
nporpammon 3ajaHuii 1
He cnocobeH
NPOLONXUTL 0ByyeHne
UK NPUCTYNUTL MO
OKOHYaHNM
YHUBepcuTeTa K
npodpeccrnoHanbHom
nestenbHocTn 6e3
LOMONHUTENbHbIX
3aHATUIA NO
COOTBETCTBYIOLEN
OVCLUMNNHE.

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUS UK UHble MaTepualbl, He0O6XoaMMbie OJ1S1 OLLEHKWN 3HaHUN, YMEHWUH,
HaBbIKOB U (MW1M) onbiTa AeATeNIbHOCTU, XapakTepu3yloLuxX atanbl joopMUpoBaHUA KOMINETEHLUN B npoLiecce
0OCBOeHuUsi o6pa3oBaTeNnbHON NPOrpamMmbl

Cemectp 5

TekyLLUIA KOHTPOJb

PernctpaumoHHbiin Homep 1015362419

Crpanunua 8 u3 18.

BAE
il YHH

A 5 (1,

<
B

o

KETPOHHBH
EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY




Mporpamma aucumnnuHbl "Nekcukonorus"; 44.03.01 MNegnarornyeckoe obpasoBaHue; ctTaplumin npenonasarens, 6/c dynanaesa W.10.

1. YcTHbIN onpoc

Tembl 3, 4

. The place of lexicology in linguistics.

. General lexicology.

. Special lexicology.

. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
. The systematic approach to the study of language.

. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8. The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What differs the
word from a morpheme and a word combination.

1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings.

3. Causes, ways and types of borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and
degrees of assimilation.

4. Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

5. Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

6. Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

7. Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

8. Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

9. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

1. Morpheme as one of the basic units. Classification of morphemes.

2. Free and bound morphemes. Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

3. Aims and principles of derivational analysis. Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation. The
difference between derivational and functional affixes.

4. Bound morphemes and semi-affixes. Different principles of classification of affixes. Prefixation and suffixation.

5. Historical changeability of word structure. Word composition. General characteristics of the process of compounding.
The criteria of compounds.

6. Specific features of English compounds. Classification of compounds. Criteria to distinguish between a compound and
a free word group. Productive types of composition.

7. Conversion as morphological-syntactical way of word building.

8. The historical development of conversion in English. Traditional and occasional conversion. Semantic ties between the
converted pairs of words.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and distinctive
stress.

10. Shortening of words. Types of shortened words.

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. lts central and peripheral elements. Denotative and connotative components of
meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration' of
meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition? The principles of
classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.
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4. Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.

5. Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

8. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

1. Lexical valency, or collocability and grammatical valency, or combinability in the English language.

2. Main types of word groups. Distribution as a criterion of

classification of word groups.

3. Meaning of word groups: lexical meaning and structural meaning.Interrelation of lexical and structural meaning in word
groups.

. Main features of free word groups. Norms of collocability inEnglish. Factors limiting the collocability.

. Syntactic structure and pattern of word groups.

. Polysemantic and monosemantic patterns.

. Motivation in word groups.

. Bound word groups of a non-phraseological character.

. Different ways of classification of bound word groups.

. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis anddebatable problems.

. Phraseology as a separate level of the language.

. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological units in the
English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N. Amosova's, A.V.
Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

3. Different approaches to the study of phraseological units in differentlinguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations.

6. The origin of phraseological units in the English language.

7. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky/s, N.N. Amosova's, A.V.
Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

8. Structural types of phraseological units.

9. Phraseological status of proverbs, sayings,

10. Familiar quotations and clichés.

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English

for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in

form and meaning but different in distribution;

e) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.
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8. State the difference between a dialect and a variant of English.
9. The spheres of the language with the most obvious divergences
between British English and American English.

10. Causes of deviations of American English from British English.
11. Borrowings in American English.

12. American phraseology.

13.Hybrid and Creole languages.

2. TectupoBaHue

Tembl 2, 4

1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber; b) to shiver, to tremble to shake, to shudder; c) to
glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare; d) to walk, to wander, to stroll, to saunter; e) to think, to brood, to
meditate, to reflect, to ponder; f) thin, slender, slim, lean, meager; g) fat, stout, plump, thick; h) strange, queer, odd,
quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the following
groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient; b) create - manufacture - produce; c) break - crack - shatter - smash; d) cry - sob - weep
-yell; e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

To glare - to gaze - to glance; pretty - beautiful - handsome; to answer - to repartee - to retort; to peer - to peep; scent -
smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of duration of
the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;

b) cry, weep, sob, yell;

) glance, gaze, glare, stare;

) tremble, shiver, shudder, shake;

) worship, love, like, adore, admire;

) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

j) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

fear - terror - horror; look - stare - gaze - glare; love - admire -adore - worship; alone - single - solitary - lonely; tremble -
shiver -shudder - shake; wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:

notorious - well-known - celebrated; sparkle - glitter - shimmer; stagger - stroll - trot - swagger, produce - fabricate - forge,
peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

man - chap - lad - fellow; infant - child - kid - babe - beam; meal -snack - bite - refreshment; clear out - withdraw - depart -
leave - clear off- retire; bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

To glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter; to astound - to surprise - to amaze -
to puzzle - to astonish; scent - perfume - smell - odour - aroma; furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big; love (v), reject, give, laugh, die, open; joy (n), evil,
darkness, up (adv), here, slowly.

10. Give definitions to the following homonyms proper:

band, seal, ear, cut, bore, corn, fall, hail, ray, draw.

11.Find homophones to the following words:

heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

12. Find the homographs for the following words:

to bow - to bend the head or body; wind - air in motion; to tear - to put apart by force; bear - a large animal; to desert - to
go away from a person or place: row - a number of persons or things in line.

13. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial (simple
lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

one - won, to can - can, been - bean, maid - made, to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie), a football match - to strike
a match.

4. Explain why the following word groups are not phraseological

units:

c
d
e
f
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to be absorbed in reading, in the city park, to make a great discovery.

5. Explain whether the semantic changes in the following

phraseological units are complete or partial:

to wear one's heart on one's sleeve, a wolf in a sheep's clothing, to fly into a temper, to stick to one's word, bosom friend,
small talk, to cast pearls before swine, to beat about the bush, to add fuel to the fire, to fall ill, to fall in love, to sail under
false colours, to be at sea.

6. Say what structural variations are possible in the following

phraseological units:

to catch at a straw, a big bug, the last drop, to build a castle in the air, to weather the storm, to get the upper hand, to run
for one's life, to do wonders, to run a risk, just the other way about.

7. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain

their meaning:

A bargain is a bargain. A cat in gloves catches no mice. Those who live in glass houses should not throw stones. A good
beginning is half the battle. A new broom sweeps clean. It never rains but it pours.

CemecTp 6

TekyLUn KOHTPONb

1. MucbMeHHOE AoMallHee 3afaHue

Tembl 6,7, 8

1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber; b) to shiver, to tremble to shake, to shudder; c) to
glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare; d) to walk, to wander, to stroll, to saunter; e) to think, to brood, to
meditate, to reflect, to ponder; f) thin, slender, slim, lean, meager; g) fat, stout, plump, thick; h) strange, queer, odd,
quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the following
groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient; b) create - manufacture - produce; c¢) break - crack - shatter - smash; d) cry - sob - weep -
yell; e) battle - combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

To glare - to gaze - to glance; pretty - beautiful - handsome; to answer - to repartee - to retort; to peer - to peep; scent -
smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of duration of
the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;

b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

j) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

fear - terror - horror; look - stare - gaze - glare; love - admire - adore - worship; alone - single - solitary - lonely; tremble -
shiver - shudder - shake; wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:

notorious - well-known - celebrated; sparkle - glitter - shimmer; stagger - stroll - trot - swagger, produce - fabricate - forge,
peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

man, chap, lad, fellow; infant, child, kid, babe, bearn; meal, snack, bite, refreshment; clear out, withdraw, depart, leave,
clear off, retire; bosh, foolishness, poppy-cock, honsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

To glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash - to gleam - to glitter; to astound - to surprise - to amaze -
to puzzle - to astonish; scent - perfume - smell - odour - aroma; furious - enraged - angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big; love (v), reject, give, laugh, die, open; joy (n), evil,
darkness, up (adv), here, slowly.

10. Give definitions to the following homonyms proper:

band, seal, ear, cut, bore, corn, fall, hail, ray, draw.

11.Find homophones to the following words:

heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.
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12. Find the homographs for the following words:

to bow - to bend the head or body; wind - air in motion; to tear - to put apart by force; bear - a large animal; to desert - to
go away from a person or place: row - a number of persons or things in line.

13. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial (simple
lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

one - won, to can - can, been - bean, maid - made, to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie), a football match - to strike
a match.

2. YCTHbIN onpoc

Tema 5

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components of
meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration' of
meaning and the extra-linguistic factors underlying these semantic processes.

3auert ¢ oLeHKOWN

Bonpochbl k 3a4eTy ¢ OLEHKO:

TeopeTtuyeckne BONpocChI

. Lexicology as a science. Branches of lexicology.

. Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.

. Problems of lexicography.

. Types of dictionaries.

. The origin of English words. Words of native origin.

. Causes, ways and types of borrowings in English.

. Some basic criteria of borrowings.

. Types and degrees of assimilation of borrowings.

. Etymological hybrids, doublets.

10. International words, folk etymology.

11. Interrelation between borrowed and native elements. ?Source? and ?origin? of borrowings.

12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.

13. Norman-French and later French borrowings.

14. Scandinavian borrowings.

15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).

16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.

17. Morphemic types of words.

18. Aims and principles of derivational analysis.

19. Derivational types of words.

20. Different principles of classification of derivational affixes.

21. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.

22. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.

23. Conversion as a way of word building.

24. Specific features of English compounds.

25. The criteria of compounds.

26. Classification of compounds. Principles, groups.

27. Shortenings.

28. Minor ways of word building.

29. Semantic relationships in Conversion.

30. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.

31. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.

32. Denotational and connotational meaning, their components.
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33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

41

42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.

61

62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

Twn
1.

2
3
4
5
6.
7
8
9
1

0

Word meaning and motivation.

Polysemantic words. Polysemy and context.

The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.

. Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
. Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky's Classification of Phraseological units.

Amosova's Classification of Phraseological Units.

Koonin's Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English Vocabulary.

Mbl NPaKTUYECKNX 3a4aHuni

Find American Equivalents to their British Counterparts.

. Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
. Find Russian equivalents for the following neologisms.

. Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.

. Give modern synonyms for the obsolete words.

Define extralinguistic background for the historisms.

. Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
. Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
. Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

6.4 Metoaouyeckue marepuansl, onpenensoLwme npouenypbl oLLleHMBaHUA 3HAHUNA, YMEHUI, HAaBbIKOB U (MNK)
onbiTa 0esATeNIbHOCTU, XapaKTepu3yroLLLUX 3Tanbl PoOpMMPOBaHUA KOMMETEeHLUIA

B

K®Y peitctByeT 6anibHO-peATUHIOBas ccTeMa OLEHKM 3HaHM obyyatowmxcs. CyMMapHO no gucumninHe (Mooynto)

MOXHO Nony4ntb Makcumym 100 6annoB 3a CEMeCTp, U3 HUX Tekylas paboTta oueHnsaetcs B 50 6annos, ntorosas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

[ns 3ayéra:

56 6annos u 6onee - "3a4TeHO".

55 6annoB 1 MeHee - "He 3a4TeHo".
Ins ak3ameHa:

86 6annos 1 bonee - "0TNMYHO".

71

-85 6annos - "xopowo".

56-70 6annos - "yooBNETBOPUTENBHO".
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55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHUBaHUS 3HaHUN, YMEHUI, HaBbIKOB U (WK) onbiTa Artan | Konnyectso
KOHTpoOnsi OesiTeNlbHOCTU, XapaKTepu3yoLLLMX aTanbl hopMUpPOBaHUSA KOMMETEHLUN 6annos
CemecTp 5
TeKyLWnin KOHTPOIb
YCTHbIA onpoc |YCTHbIf ONpoC NPOBOAMTCS Ha NpakTUieckmx 3aHsatusx. Obyyatowmecs
BbICTYNaloT C Aoknanamu, COOBWEHNAMN, AOMONHEHNSMM, YHACTBYIOT B 1 15
ONCKYyCChWh, OTBEYaloT Ha BOMPOCHI npenonaesartens. OLI,eHI/IBaeTCﬂ ypoBEeHb
,D,OMaLIJHeVI noaroToBku No TemMe, CnocoBHOCTb CUCTEMHO M NIOFMYHO nU3naratb
martepuan, aHann3npoBaTb, QOPMYNMpPOBaTb COOCTBEHHYIO MO3ULIMIO, OTBEYATb
Ha oononHuUTeNnbHble BOMPOCHI.
TectupoBaHue |TecTMpoBaHMe NPOXOAUT B MMCbMEHHON hopme nnm ¢ NCNONb30BaHNEM
KOMMNbIOTEPHBIX cpencTs. Obyyaowmincsa nonyyaeT onpeaenéHHoe KOnM4ecTBo 2 10
TECTOBbIX 3a4aHui. Ha BbiNnonNHeHre BblaenseTcs OUKCMPOBaHHOE BPEMS B
3aBMCMMOCTM OT Konm4yecTea 3agaHuin. OueHka BbICTaBNsAeTCs B 3aBUCUMOCTM OT
npoueHTa NPaBWibHO BbINOHEHHbIX 3a4aHWiA.
CemecTp 6
TeKkyLLUA KOHTPONb
MucbMeHHoe  [Obyyalolwmecs nonyyatoT 3a4aHUe MO OCBEWEHNIO ONPELENEHHbBIX TEOPETUYECKMX
JomatuiHee BOMPOCOB WKW pelleHmnto 3a8ay. PaboTta BbINONHAETCS NMCbMEHHO OOMa U 1 15
3apaHvie cnaércs npenogasatento. OLueHMBalOTCS BlageHne Mateprasnom no Teme
paboTbl, aHANUTNYECKME CNOCOBHOCTU, BNafeHUe METOAAMM, YMEHNS U HABbIKW,
HeobxoLMMble AN BbIMNOMHEHWS 3aAaHWA.
YCTHbI ONPOC |YCTHBIA ONPOC NPOBOAMNTCS HAa NPaKTMYECKMX 3aHATUAX. Obyyarowmecs
BBICTYNAKOT C AOKNafaMW, COOBIWEHNSAMM, NOMONHEHNSIMW, YHACTBYIOT B 2 10
IMCKyCcCcuUn, 0TBEYatOT Ha BONpocCkl npenogasatens. OueHuBaeTcs ypoBeHb
[loMallHel NoAroTOBKM MO TEME, CMOCOOHOCTb CUCTEMHO U NOTMYHO M3naratb
mMartepuan, aHann3npoBaTb, QOPMYNMPOBaTb COOCTBEHHYIO MO3NLIMIO, OTBEYATb
Ha 4OMONHUTENbHbIE BOMPOCHI.
3avetrc 3a4éT HaueneH Ha KOMMNEKCHYIO MPOBEPKY OCBOEHMNS OUCLIMMNNHDI. 50
OLLeHKOM Obyuatowmiicst nonyyaeT BONPOC (BONpockl) Mnbo 3apaHune (3anaHns) n BpeMmsi Ha
NOAroToBKY. 3a4€T NPOBOAMTCS B YCTHOMN, MUCbMEHHOW MW KOMMbIOTEPHOA
dopme. OueHrBaeTcs BNageHMe MatepranoMm, ero CUCTEMHOE OCBOEHME,
CNOCOBHOCTb NPUMEHSTb HYXXHbIE 3HAHWS, HABLIKU 1 YMEHUS NpU aHann3e
NPOBNEMHbIX CUTYaLMIA U PELIEHUN NPAKTUYECKMX 3a0aHWIA.

7. NMepeyeHb OCHOBHOW M [ONONHUTENbHOW yYe6GHOW NuTepaTtypbl, HEO6X0AMMON AN OCBOEHUSI AUCLUN/IVHDI

(moaynsi)

7.1 OcHoBHas nuTeparypa:

1) Babwuy, I". H. Lexicology: A Current Guide. Jlekcrkonorusi aHrnuinckoro siablka [SnekTPoHHbIA pecypc] : Y4. nocob. / T
H. Babwuu. - 5-e uag. - M. : dnunTa : Hayka, 2010. - 200 c.

http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2) ApHonba. W. B. Jlekcrkonorus COBPEMEHHOMO aHIIMACKOro si3blka [ONeKTPOoHHbIN pecypc] : y4eb.nocobue / V. B.
ApHonba. - 2-e u3g., nepepad. - M.: ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 376 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=454582

3) Jlekcrkonorus aHrnuinckoro si3blka [9nekTpoHHbIl pecypc]: yueb. nocobue / Kpyrnvkosa E. A. - KpacHosipek : COY,
2016. - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html

7.2. OononHutenbHaa nuteparypa:
1) Jlekcukonorusi COBpEMEHHOrO aHrMMIACKOro s3bika (6a3oBbIi Kypc): YuebHoe nocobue / Enuceesa B.B. - CIM6:CM6ITY,
2015. - 232 c. - URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=940878

2) KoHTakTHas BapuaHTONormsa aHrimnckoro saaoika [9nekTpoHHblil pecypc] / MNpowwnHa 3.1, - M. : ®JIMHTA, 2017. -
URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526945.htm|

3) Nekcukonormsa aHrnMNCKoro sa3bika [OnekTpoHHbI pecypc] / Katepmuna B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALMOHHO-TE/IEKOMMYHUKaLMOHHOMN ceTn "UHTepHeT", He06X0AUMbIX NS
OCBOEHUS1 AUCLUMNMUHBI (MOOYIS)

Nekcrkonorust aHrnninckoro sisbika: yiebHoe nocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
OTUMONOrnyYecknii CnoBapb aHrMMIACKOro a3bika - https://www.etymonline.com/
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topaiT anekTpoHHas bubnuoteka -
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

9. MeToguyeckme ykasaHus oisi 06y4aroLLLMXCA MO OCBOEHUIO AUCLUN/IMHBI (MOAYNS)
Bup, pa6ot MeTtoauuyeckue peKoMeHpaLmm

nekumu B npouecce nekUMOHHOro 3aHATUS CTYAEHT LOMXKEH BblAENATb BaXHbIE MOMEHTbI, BbIBOAbI,
aHanManpoBaTb OCHOBHbIE NONoXeHus. [ns 6onee NPOYHOro YCBOEHWSI 3HAHWIA NEKLMI0 HEO0BX0anMO
KOHCNeKTrpoBaTb. KOHCMEKT nekumii AonxeH ObiTb B 0TAeNbHON TeTpaan. KoHcnekTuposatb
HeobxoIMMO TONBbKO CaMoe BaXXHOE B paccMaTpuBaeMoM naparpadoe: oopMynMpoBKY onpeaeneHur
11 3aKOHOB, BbIBOIbl OCHOBHbIX MPAaBW/ TO, YTO CTAPAETCS BbIAENUTL NIEKTOP, HA YEM aKLeHTMpyeT
BHUMaHWe CTyaeHTOB. Ecnv npy nanoxeHuy Matepuana nekTopom cosaaHa npobnemMHas cutyaums,
CTYOEHT JOMXeH NbiTaTbCs Npeayrafath anbHEemwmnii Xo4 paccyxaeHuii. 1o cnocobeTeyeTt
NyylWweMy YCBOEHUIO Matepvana nekuum n obneryaet 3anoMmMHaHne oTAebHbIX BbIBOLOB.

npakTnyeckune | Pabota Ha npakTU4eckmx 3aHATUSAX NpeanonaraeT akTMBHOE y4acTue B auckyccusix. s noarotosku

3aHAaTUA K 3aHATUAM PEKOMEHOYETCS BbIAENSATH B MaTepuane npobnemMHble BONPOCHI, 3aTparnBaemble
npenonasaTenem B NeKunn, U rpynnnpoBaTb MHAPOPMALIMIO BOKPYT HUX. XKenaTenbHo BblAeNsTb B
MCMOMNb3YEMOiA NMTEPATYPE NMOCTAaHOBKM BOMPOCOB, HA KOTOPbIE Pa3HbIMY aBTOPaM MoryT BbiTb AaHb
pasnunyHble 0TBEThl. Ha 0CHOBaHMM NOCTAHOBKM Takmx BOMPOCOB CneayeT cobupatb apryMeHTbl B
MONb3y PasNUYHbIX BAPUAHTOB PELIEHNS NMOCTaBNEHHbIX NPobneM. B TekcTax aBTopoB, TakuM
06pasom, cnenyeT BblAENATb CNEOYIOWME KOMMOHEHTDI: - MOCTaHOBKA NPOBAeMbl; - BApUaHThI
PeLWeHNs; - apryMeHTbl B NONb3Y TEX UAW WHbIX BAPUAHTOB peleHmns. Ha oCHoBe BbloeneHns aTmx
5/IEMEHTOB MPOLLE COCTaBNATb COBCTBEHHYIO apryMEHTUPOBAHHYIO MO3MLMIO MO PacCMaTPUBAEMOMY
Bonpocy. MNpu paboTte ¢ TepMMHaMKN Heo6x0AMMO 06paLLATLCS K CNOBAPSM, B TOM YMCNE OOCTYMHbIM B
UHTepHerTe.

camocTosl- | OCHOBHbIMM CpeACcTBaMy ANst OpraHn3aumnn, yaCHeHUst cogepXaHust yiebHoro matepuana B yCnoBusix

TenbHasi CaMOCTOSTENbHON paboThl ABAAIOTCS Y4eBHVKN 1 y4ebHble nocobus,

pabota MHPOPMAaLIMOHHO-KOMMYHVKATVBHbIE TEXHONOMUW, NO3BONSIOWME NPeabsBNATL y4ebHbI MaTepran
MarmcTpaHTy, NpoBOAUTL ero o6bsicHeHUe, 0TPaboTKy 1 KOHTPONb. Buabl camocTosiTensHo paboThi
MOryT BbITb pa3Hoo6pasaHbIMUX, OHU MOTYT BLICTYMNaTb B BULE [OKNaA0B HAa NPaKTUHECKUX
(ceMyHapcKux) 3aHATUSIX, COCTABNEHMWSI TE3NCOB U KOHCNEKTOB npu paboTe ¢ y4ebHoM, cneunansHoi,
CMPaBOYHOM 1 METOANYECKOW NIUTEPATYPOI, CaMOCTOSATENIbHOTO M3Y4YEeHUS CTYAEHTaMmn OTAeNbHbIX
Tem y4eBHoro Kypca, 3anonHeHus pabo4ynx TeTpaaen, NpoBeseHns KonnokBuymMoB, paboTbl No
3a4aHvio npenofasaTensi C HOBUHKaMU NMTepaTtypbl, CAMOCTOSITENIbHOrO COCTaBNEHNS NMPaKTUYECKINX
3ajay no paHee U3y4yeHHOMy Matepuany u ap. PopMbl KOHTPONS: YCTHbI ONPOC, MMCbMEHHOE
fLoMallHee 3afaHue, TeCTMPOBaHue, 3K3aMeH.

yCTHbI onpoc | MoaroToBKy K YCTHOMY OMpPOCY CYWeECTBEHHO 0bnerdyaeT crnmcok 0653aTenbHON 1 AONONHNTENbHO
nuTepatypbl. B cnvcok 0CHOBHOM NMTepaTypbl BKNOYEHBI BCE N3AAHHBIE 3a MOCNELHNE OECATUNETUS
yuebHUKM 1 y4ebHble Nocobusi, cofepXaHne KOTOPbIX COOTBETCTBYET NMPOrpaMMe Kypca 1 MOXeT
COCTaBUTb OCHOBY Er0 CaMOCTOSITENbHOIO M3y4eHusi. TeM cambiM CTYAEHTY NPeLoCTaBnseTCs
BO3MOXHOCTb UCMONb30BaTh TOT Y4EOHUK, KOTOPbLIM OH pacrnonaraet. 3HakOMCTBO C AOMONHNTENbHO
nMTepaTypoii ons CTyOeHTa He 06513aTeNbHO: OH MOXET BOCMONb30BATLCS €10 ANs yriybneHus
3HaHW No ToW unw uHo Npobneme, ans Gonee rnyboOKOro aHanM3a Mateprana npy BbINONHEHUN
npakTuyeckux 3anaHuii. Nposepka 3HaHUI OCYLWECTBNSETCS C MOMOLLbIO KOHTPOMbHbBIX BOMPOCOB U
NpakTUYeCcKMxX 3aaHuii, KOTOPbIE OOMKHbI MOMOYb CTYAEHTAM YCBOUTL TEOPUIO U CNOCOBCTBOBATL
BbIpabOTKE Y HMX HABBIKOB aHanm3a KOHKPETHOro 513bIkOBOrO Matepuasna Ha OCHOBE TEOPETUYECKMX
cBeAeHW. Tekywnili KOHTPOMb 3HAHWIA NPENoaaBaTeNb Mo CBOEMY YCMOTPEHUIO MOXET NMPOBECTU
nmbo B chOpMe YCTHOrO onpoca, nnbo B oopMe NUCbMEHHOM paboThbl B KOHLE CEMUHAPCKOro
3aHATHS.

TecTupoBaHue | MeToguyeckune pekoMeHaaLmm no NoaroToske K Tecty: Moarotosky K TecTy cneayeT HauynHaThb ¢
MOBTOPEHNS COOTBETCTBYIOLLEro pasaena y4ebHuvka, y4eOHbIX Mocobuii No 4aHHON TEMe U KOHCMEKTOB
NeKunii, Npo4nTaHHbIX paHee. MpuctynaTtb K BbINONHEHWUIO PaboTbl 6e3 U3y4YeHNst OCHOBHbIX
MONOXEHWUI 1 MOHATWIA HayKu, He cnedyeT, Tak Kak B 9TOM Cflydae CTyAeHT, Kak npasuio, nioxo
OPVEHTUPYeTCS B MaTepuane, He MOXET OTrPaHNYUTb CMEeXHbIe BOMPOCH! 1 COCPENOoTOYNTh
BHMMaHNEe Ha OCHOBHbIX, MePBOCTENEHHbIX NpobneMax paccMaTtpusaemoit Tembl. Mpu noaroToske K
TecTy Nno onpeneneHHoMy pasfaeny OMCLUUNAMHbLI NONe3HO BbiNicaTb OTAENbHO BCE TEPMMHbI,
OTHOCSLWMECS K JaHHOMY pasfeny, U Bce UCMoNb3yeMble B HUX 0603HauyeHus. Takxe npu noarotoske
K TECTY CneflyeT MPOCMOTPETb KOHCMEKT NPaKTUYeCKMX 3aHATUI 1 BblOENUTb B NpakTnyeckne
3a4aHus, oTHocSIWMECS K AaHHOMY pasaeny. Ecnv 3apaHns Ha kakue - To TeMbl He Obinn pa3obpaHbi
Ha 3aHATUAX (UMW PeLleHnst KOTOPbIX 0Kasanucb He MOHATLIMK), cedyeT o6paTUTbCs K y4ebHOw
nuTepatype, peKoMeH0BaHHOM NpenofasaTteneM B Ka4ecTBe NCTOYHUKA CBEOEeHIA.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue pekomeHaauum

nucbMeHHoe | IInsi noaroToBKy NMCbMEHHOMO [OMALIHEro 3aaaHns TpedyeTcs U3y4nTb OCHOBHYHO U

IoMallHee | OOMOMHUTENbHYI0 NUTEpaTypy Mo 3a0aHHOW TeMe, 3aKOHCMNEeKTMPOBAaTb OCHOBHbIE MOSTOXEHMS
3afaHne | TeopeTnyeckoro Matepuana. 3agaHus ons NUCbMeHHon paboTbl UMEIOT NPaKTUYECKUIA MPUKNALHOM

XapakTep, Ha OCHOBAHWUW UX BbIMOMHEHUSI MOXHO CYAUTb O CTENEHWN YCBOEHWUS N HEYCBOEHS

TeopeTnyeckoro Matepuana. Mpw paboTe Hag 3a0aHMSIMU PEKOMEHOYETCS MNoNb30BaThCS

aHrnos3bI4HbIMU TONKOBLIMK crioBapsiMu. Bce oTBeThl cneflyeT 3anucbiBaTh B TeTpadb, AaBas

nonpobHoe NosicHeHMe.

3ayeT C Mpw noaroToBke K 3a4eTy HEOBXOAVMMO MCMONb30BaTh PEKOMEHAOBAHHbIE YHEBHMKN, yUEBHBIE 1
OLiEeHKOM cnpaBoyHble nocobusi, 3anucu B paboyei TeTpaam 4ns NOArOTOBKM K NMPAKTUYECKMM 3aHATUSM.
HeO6XOJJ,I/IMO onunpartbCAa Ha UCTOYHUKWN, KOTOPbIe pa36|/|pan|/|0b Ha NPakTN4eCknx 3aHATUAX B Te4eHne
cemecTpa. [oBTOpEHME NpoiaeHHOro Matepuana npennonaraet obobuieHve, yrnybneHve, a B psne
Cy4aeB W paclMpeHne YCBOEHHbIX 32 CEMECTP 3HaHuii. [Mpu noBToOpeHMn yiebHoro matepuana
HeobX0aMMO OPVEHTUPOBATLCS HA NMepeYeHb BOMPOCOB K 3a4eTy.

10. MNepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOIOTMIA, UCMO/Ib3YeMbIX NMPU OCYLLLEeCTBNEHUM 06pa3oBaTeNbHOro
npouecca no gucuunanHe (MOAyno), BKOYasi nepedeHb NPorpaMMHOro obecneyeHnst U UHCOOpMaLMOHHbIX
CNpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEO06X0AMMOCTH)

OcBoeHne gucumnnuHel "Ilekcukonorns" npegnonaraet ncnosib3oBaHme cnenytowero nporpamMmHoOro obecneyeHus 1
MHJPOPMaLMOHHO-CNPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauwnoHHas cuctema Microsoft Windows Professional 7 Russian
MakeT odoucHoro nporpammHoro obecneuveHusi Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian
Bpayaep Mozilla Firefox

YyebHo-mMeToamYeckas nutepatypa ons LaHHOW OUCLMMAUHBI IMEETCS B HANNYMU B 3NEKTPOHHO-BMBNNOTEYHON crncTeme
"ZNANIUM.COM", pocTyn k KoTopoii npenoctasneH obydatowmmcs. 36C "ZNANIUM.COM" conepxut nponsseneHns
KPYMHEWLWNX POCCUACKNX Y4EHBIX, PYKOBOAUTENER roCyAapCTBEHHbIX OPraHoB, NpenoaasaTteneil Beaylmx By30B CTpaHbl,
BbICOKOKBANM(PULMPOBAHHbIX CNELManMCcTOB B pasnnyHbix cgpepax busHeca. DoHn 6nbnmoteku cpopMUpPoBaH C y4eToM
BCEX M3MEHEeHU 0bpa3oBaTe/bHbIX CTaHOAPTOB 1 BKIOHYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, y4ebHo-MeToanyeckme
KOMMNEeKChbl, MOHOrpadouun, astTopedeparbl, AuccepTauunm, SHLMKIONELNMN, COBaPW U CNPaBOYHNKN,
3aKOHOAATENbHO-HOPMATMBHbIE AOKYMEHTbI, CreunanbHbie Nepuoanyeckme N3agaHns u N3aaHus, Bbinyckaemblie
usnarenbcTeamu By30B. B HacToswee Bpemst 35C ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYET BCEM TpeboBaHUAM (henepanbHbIX
rocynapcTBeHHbIX 0B6pasoBaTenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasosaHus (PFOC BO) HOBOro NokoneHus.

11. OnucaHue MarepuanbHO-TeXHMYecKon 6a3bl, He06X0AMMOW AN OCYLUEeCTBNeHUsi o6pa3oBaTe/ibHOro
npouecca no gucuunnuHe (Moayno)

OCBOGHI/Ie ONCUNNNIUHDbI I'J-leKCI/IKOJ'IOFI/IFI" npeunonaraeT NCNnob30BaHMe cneuyromero MaTepI/IaJ'IbHO-TeXHI/I‘-IeCKOFO
obecnevyeHus:

MynbTMeguiiHas ayoutopusi, BMECTUMOCTbIO 6onee 60 Yenosek. MynbTMeauiiHas ayontopus COCTOUT 13
WHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHBIX CUCTEM C €IMHON CUCTEMOI YNPaBNeHNs, OCHaWEHHAast COBPEMEHHBLIMW CPEeLCTBAMU
BOCMPOW3BEAEHNS 1 BU3yanm3auum noboi Buaeo v ayano nHpopMaLmm, NonyyeHns U nepenaydm anekTpoHHbIX
LLOKYMEHTOB. TunoBas KOMNAekTauus MynbTUMEOUAHOM ayouTOPM COCTOUT M3: MyNbTUMELNAHOIO NPOEKTOPa,
ABTOMATU3MPOBAHHOMO NMPOEKLMOHHOMO 9KpaHa, aKyCTUYECKOW CUCTEMbI, @ TakX€e MHTEPaKTUBHON TPUOYHbI
npenonasaTens, BKOYaLWel Ta4-CKPUH MOHMUTOP C AMaroHanbio He MeHee 22 AMOB, NEPCOHANBbHBIA KOMMBLIOTEP (C
TEXHMYECKMMU XapakTepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), koHbepeHL-MNKPOdOoH,
6ecnpoBOAHON MUKPOGIOH, BnoK ynpasneHns obopynoBaHneM, nHTepdoeiicol noaknoveHus: USB,audio, HDMI.
NHTepakTmBHas TpmbyHa npenonasaTtens SBNSIeTCS KNOYEBbLIM 3NIEMEHTOM yNpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPOMCTBA
B €LIMHYIO CUCTEMY, U CNY>XUT NONHOLEHHbIM paboynM MecToM npenogasatens. Mpenonaeatens UMeeT BO3MOXHOCTb
NIErKo ynpaBnsiTb BCEW CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPUOYHbI, HTO MO3BONSET NPOBOAUTL NEKLIMU, NPAKTUYECKNE 3aHATUS,
npe3eHTauum, BebrHapbl, KOHPEPEHLMN 1 ApYyrve BUAbl ayAUTOPHOM Harpyskim obyyatolmxcs B yAoOHOM 1 [OCTYMHOM
LNl HUX (OOPME C MPUMEHEHUEM COBPEMEHHbIX MHTEPAKTUBHBIX CPEACTB 00YYEHMs, B TOM YAC/E C UCMONb30BAHNEM B
npotecce 0byyeHns BCeX KOPMOpPaTMBHbIX pecypcoB. MynbTuMeonitHas ayaMTopmns TakXe OCHaLWEeHa WMPOKOMONOCHbIM
LLOCTYMNOM B CETb UHTEPHET. KOoMNbloTepHOE 060pyI0BAHUMEM MMEET COOTBETCTBYIOWEE NMNLIEH3MOHHOE NPOrPaMMHOE
obecneyeHue.

12. CpencrtBa apanTtaumm npenogaBaHUs AUCLUN/IMHBI K NOTPe6HOCTAM 00y4YaloLLUXCcsi MHBaNWA0B U AL, C
OorpaHU4YeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMA 34,0POBbSI

I'Ipvl Heobx0aMMoCTh B o6pa305aTean0M npouecce npuMeHAaTCAa cnegytowme Metonbl U TEXHONOrnu, obneryatouime
BOCMpUATUE UHPOopMaLnUK o6y'-|a+ou1|/|M|/|o;| nHBanungamn n nuuamn ¢ orpaHM4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMU 300P0BbA:
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- co3daHune TEKCTOBOW Bepcun nto6oro HETEKCTOBOrO KOHTEHTA /s ero BO3MOXHOIro npeo6pa303ava B
anbTepHaTnBHbIE POPMBI, y,D,O6HbIe ONna pasnnyHbIX nonb3oBaTenen;

- CO3[aH1e KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPeACTaBUTb B Pa3NnyYHbIX Buoax 6€3 noTepn AaHHbIX UK CTPYKTYpbI,
npenycMOTPETb BO3MOXHOCTb MaclWwTabrypoBaHus TekcTa U n3obpaxeHuii 6e3 notepm kayecTsa, NpeaycMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPaBNeHUst KOHTEHTOM C KnaBmaTypbl;

- co30aHne BO3MOXHOCTEN ansi 00y4atolmMXcs BOCNPUHUMATD OLHY U Ty Xe MHOPOPMAaLMIO U3 PasHbIX NCTOYHUKOB -
Hanpumep, Tak, 4Tobbl NMLA C HAPYWEHUSIMX CNyXa NosydYany MHGPOPMaLMIO BU3yarnbHO, C HAPYLWEHUSIMU 3PEeHNS -
aynvanbHo;

- NPVYIMEHEHNe NPOorpaMMHbIX CPEACTB, obecneymBatoLWmMx BO3MOXHOCTb OCBOEHMSI HABLIKOB 1 YMEHUIA, OOPMUPYEMBIX
OMCLUMMNIMHON, 3a CHET aNlbTePHATUBHbIX CMOCOOO0B, B TOM YMC/e BUPTYasibHbIX 1abopaTopuii U CUMYNSILIMOHHBIX
TEXHONOMNIA;

- NPVYMEHeHNe ANCTaHUMOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHONOIMI Ans nepefadn MHOPMaLUK, OpraHn3auunn pasnnyHbIx
POPM UHTEPAKTUBHOW KOHTaKTHOW paboThbl obydatolerocs ¢ npenoaasartenem, B TOM Yucne Be6GUHapoB, KOTOpble MOryT
ObITb UCMONb30BaHbl NS NPOBEAEHUS BUPTYaNbHbIX IEKLIMA C BO3MOXHOCTbIO B3aUMOIECTBUS BCEX Y4aCTHNKOB
IMCTaHUMOHHOro 06y4yeHmsl, NpoBeIeHNsl CEMUHAPOB, BbICTYMNNEHNS C AOKNaAamy 1 3aWuTbl BbIMONHEHHbIX paborT,
NpPOoBeIeHNS TPEHVHIOB, OpraHM3aLmmn KONNeKTUBHOW paboThbl;

- NPYIMEHEHNEe ANCTAaHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTeNbHbIX TEXHONOIWA O OpraHM3aummn GOOPM TEKYILEro 1 MPOMEXYTOYHOMO
KOHTPONS;

- YBENMYeHne NPOoOONXNTENbHOCTU caa4ym oby4atolMMcst UHBANUOOM UK NINLOM C OFPaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSMI
3[10pOBbs DOPM NPOMEXYTOYHOR aTTECTALIMMN MO OTHOLWEHWIO K YCTaHOBNEHHOW NPOAONXUTENBHOCTU UX CAAYN:

- NPOLOMXMNTENbHOCTU caa4m 3a4éTa UM sK3aMeHa, MPOBOAMMOro B MMCbMEHHON hopMme, - He Bonee 4eM Ha 90 MUHYT;
- NPOOONXUTENBHOCTU MOArOTOBKM 06yYatolerocs K 0TBeTy Ha 3a4éTe UM aK3aMeHe, MPOBOAUMOM B YCTHOW doopMme, - He
6onee 4eM Ha 20 MUHYT;

- NPOLONXNTENbHOCTM BLICTYNNEHNS 0ByHatowwerocs npu 3awmnte KypcoBoi paboThbl - He 6onee YeM Ha 15 MUHYT.

Mporpamma coctaeneHa B cootBeTcTBMU ¢ TpeboBaHnsamMm ®IFOC BO n yyebHbiM nnaHoM no HanpasneHuto 44.03.01
"Meparormyeckoe obpaszoBaHue" 1 NPOCOUII0 NOAroTOBKM AHFMACKUIA A3bIK .
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